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M İCH  E L  B A L IV E T  - H A V V A  K I V I R C IK  - N IC O L A S V A T IN *

İstanbul Arkeoloji Müzeleri Kütüphanesine ait kolleksiyon- 
ları tanıtmak amacıyla yaptığımız son çalışmamız sırasında,1 bu
rada bulunan basılmış eski kitapların bolluğu dikkatimizi çekti. * *  
Homojen bir kolleksiyonu oluşturan bu eserlerin çoğu Türkiye ve 
Doğu dünyasıyla ilgilidir. Oysa, bu kolleksiyonun uzmanlarca 
bilinmediği anlaşılmaktadır: ne incelediğimiz kataloglarda, ne de 
Gölner’de referans olarak verilmişlerdir.2

Kütüphanede X V . yy.la X V II .  yy. arasındaki döneme ait 570 
Avrupa baskısı eser bulunuyor. Bunların 52 adedi basımcılığın ilk 
yıllarına ait beşik devri (inkuııabel) eserleridir. Bu kitaplar kütüp
hanenin her bölümüne dağılmışlardır. Üçte ikisinden fazlası ise “ V a
k ıf”  denilen bağışlanmış kitap kolleksiyonlannı oluşturur.3 Sözü 
edilen 570 eserin nelerden oluştuğuna dair bir ön bilgi vermek ama
cıyla, kitapları yüzyıllara, dillere ve konulara göre ayırarak aşağı
daki tablo hazırlanmağa çalışılmıştır:

* M . Balivet, Türkolog ve C N R S  (Centre N ational de la Recherche 
Scientifique) araştırıcısı.

N. V atin , T ürkolog ve C N R S  araştırıcısı.
H avva  K ıv ırc ık , İstanbul Arkeoloji M üzesi K ütüphanecisi.

1 Bakınız H . K ıv ırc ık  ve N . V atin , “ L a  bibliotheque des M usees Archeolo- 
giques d ’ Istanbul” , Travaux el Recherches en Turquie, 1983, K o li. T urcica , no. 2, 
Lou vain  1984, s. 2 1 1-2 2 5 .

* *  Paris’teki Bibliotheque N ationale’dan (Fransız M illî Kütüphanesi) Bay 
Dom inique C o q ’a yardım larından ve verdiği kıym etli bilgilerden dolayı, burada 
teşekkür etm eyi borç biliyoruz.

2 C . Gölner, Turcica, Die europaisehen Türkendrucke des X V I. Jahrhurıderts, 2. 
cilt, Bükreş-Berlin 19 7 1-19 7 8 . K ata lo g lar için, aşağıdaki listeye bakınız. T ü rk iye ’de 
oturan araştırm acıların tam anlam ıyla hizmetinde bulunacak bir kaynağın sayı
mının G ölner’ in çalışmasını tam am lam ak açısından yararlı olacağı kanısındayız.

3 Bakınız K ıv ırc ık  ve V atin , yukarıda belirtilen eser, s. 2 16 -2 18 .
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K O N U L A R D İL L E R

Y Y . T T A D E  F  C D İ B S A L  İN  1 F R  Y  İ T L F L T

X V . 52 7 +  8 +  4 29 + 4 + + + I I I 49 + 52

X V I . 2 10 152 ' 3  +  3 24 2 25 74 1 2 15  1 46 7 ' + 2 10

X V I I . 308 180 3 6 3 8 26 3 79 82 10 4 92 7 45 63 5 308

T. 570 339 4 '7  3 '5 79 5 108 156 I I 6 108 9 92 183 5 570

T  =  T oplam , T A  =  T a rih  ve Arkeoloji, D  =  D il, E  =  Edeb iyat ve T iyatro , 
C  =  C oğrafya, D İ =  D in, B =  Bilim , S  =  Seyahat, F  =  Felsefe, A L  =  A lm anca, 
İN  =  İngilizce, 1 =  İspanyolca, F R  =  Fransızca, Y  =  Y u n an ca , I T  =  İtalyanca, 
L  =  Latince, F L  =  Felem enkçe.

Bu tablo uzun yorumlar gerektirmez; Latince, Almanca, Fran
sızca ve îtalyancanın ağırlıkta olması şaşırtıcı değildir. İşlenen 
konulara gelince, kurucularının4 Müze kütüphanesine vermek 
istedikleri özel nitelik sebebiyle, tarih ve arkeolojinin önem kazan
dığını belirtebiliriz. X V I I .  yy .’dan sonra yayınlanan eserlerin göz 
önüne alınmadığı düşünülürse, bu kitaplar arasında büyük bir yer 
tutan 109 adet seyahatname için de aynı şeyleri söyleyebiliriz.

*

Ancak, şimdilik bu kolleksiyonun en eski bölümünü tanıt
makla yeünmek istiyoruz: 52 adet “ inkunabel” ler’in oluşturduğu bu 
bölümün, uzmanların dikkatini çekecek bir nitelik taşıdığını düşün
dük.

Bir tanesi dışında,5 bu kitapların hepsi “ Sultan V . Mehmet 
Reşat’ın Şark Müessesesi” 6 kolleksiyonuna aittir. 1909-1918 tarihleri 
arasında hüküm süren bu padişaha hitaben kaleme alınmış tarihsiz 
ithaf yazısını taşıyan bir envanter halen İstanbul Arkeoloji Müzeleri 
Kütüphanesinde bulunmaktadır. Bağışın tarihi şartları hakkında hiçbir 
bilgi vermeyen bu metne ek olarak, Doğu Alm anya “ Zentrales 
Staats Archiv”  görevlilerinin arzumuz üzerine kimliklerini tespit

4 Y u k arıd a  belirtilen eser, s. 2 1 2 .

5 V enedik ’ te A . M anutius tarafından basılan (1498) A ristophane’nin Tiyat
rosu. Şu  dam gayı taşım aktadır: açpayiç âylou. IQ. 0 eoX6. âvtooıvuctaç S[iupv»]<;.

* Gazi Sultan Mehmed Hân-ı Hâmis Hasretlerinin Şarlç Müessesi.
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ettikleri, bazı Alman şahsiyetlerinin7 imza listesi de bulunmak
tadır: Alman arşivlerinde, bağışı yapanlardan ikisinin Türkiye’deki 
görevlerini içeren bazı belgeler de yer almaktadır.

19 15 / 19 16 ’daki Türk-Alman ticarî sorunlarıyla ilgili bir raporda, 
Alman makiııa ve demir sanayiinin ürünlerini8 Türkiye’ye ihraç 
etmeğe yönelik bir sendikayı kurmak üzere Panzer A .G . tarafından 
görevlendirilen Dr. Otto’nun adına rastlanır. Öte yandan, Türkiye’
deki Alman sefaretinin 17  Nisan 19 18  tarihli bir raporu da, o dönem
deki Osmanlı imparatorluğu Eğitim Bakanlığının9 danışmanlığını 
yapan ve İstanbul Türk-Alman Cemiyeti ile çok sıkı ilişkide bulunan, 
“ Geheimer Regierungsrat”  ünvanlı Prof. Dr. Schmidt’i (yalnızca 
soyadı verilmektedir) konu etmektedir.

Yine aynı döneme ait bir dergi kupürü de bunun bir rastlantı 
olmadığını doğrulamaktadır. Türk Turdu dergisinin 15  Mart 
1 333/15  M art 1917 tarihli sayısı şu haberi yayınlam aktaydı:10

“ Berlin’de Türk muhiblerinden ve “ Türk-Alman Dostluk Yurdu”  
azalarından mürekkeb olup, İm hof Paşa’nın reisliği altında bulunan 
bir hey’et tarafından Türkiye’ye armağan edilen Şark’a ait kitapları 
Doktor (Alfred Nosig) nam zat İstanbul’a getirmiş ve 25 Kânunusani 
( 7 . 2 . 1 9 1 7 )  tarihinde, Müze-i Humâyun Kütübhanesi dairesinde 
bu kütübhanenin resm-i küşâdı icra olunarak “ Sultan Mehmed 
Hamiş Kütüphanesi”  adı verilmiştir. . . . ”

7 -  M ax Deter, August Deter (Berlin’de bir sigara fabrikası) firm asının sahip- 
lerindendir ve 1908’den itibaren Berlin T icaret M ahkem esinde görev yapm ıştır.

-  K u rt Sobernheim , Berlin Nationalbank fü r  Deutschland'm vekâleten m üdür
lüğünü yapm ıştır (19 0 2 -19 10 ). 1 9 1 1 ’den sonra ise Commerz und Privatbank A. G .’nin 
idare heyeti üyeliği ve diğer çeşitli idare heyetlerinin de üyeliğinde bulunmuştur.

-  V ollbehr, Friedrichsort’daki im paratorluk Donanm asının torpil fabrikasın
d a m ühendistir (Yaln ızca soyadını bilebildiğim izden, bu kimlik belirlem e biraz 
şüphelidir).

İlk üçü için, bakınız Reichshandbuch der Deutschen Gesellschaft, Berlin 1930, dör
düncüsü ise Handbuch fü r  das Deutsche Reich, Berlin 1 91 3 .  D iğer dört im za sahipleri 
ise Panzer A .G .’den Dr. O tto ile diğerleri A . Schm idt, P.W . Pflüger ve Yüksek 
M ühendis Erich  Laaser’di. Son iki isim hakkında hiç bir şey bilinm em ektedir.

8 Potsdam ’daki gentrale Staatarchiv, no. 6735, s. 256.

9 “ Beiratdes K aiserlich  Osmanischen U nterrichtm inisterium s” , aynı referans, 
no. 18333 .

10 S . 3 2 13 .
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19 14 ’de Berlin’de kurulan Deutsche-Türkische Vereinigung adlı 
Türk-Alman Cemiyeti’n i 11 büyük bir ihtimalle “ Berlin’de Türk 
M uhibleri” ne ait olarak kabul etmek gerekmektedir. Oysa bu ce
miyet, 19 16 ’da, Haus der Freundschaft, yani bir “ Dostluk Yurdu (Evi)”  
projesi halinde idi. Bu nedenle de bir mimarî yarışmanın konusu 
olmuştu. 19 17  yılında ise binanın temeli atılm ıştı.12 Bu girişim 
kişisel görünmesine rağmen, Alman ve Osmanlı hükümdarlarının, 
sağlayacaklarını belirttikleri desteklerinden de yararlanacaktır. 13 
Elbette bu olay, Alman İmparatorluğunun müttcfiği bulunan Türk- 
lere karşı dostça sürdürdükleri politik, ekonomik ve kültürel siyasetle 
de bağlantılıydı. İmzalar arasında, banker ve devlet adamlarının 
yanısıra, 1902’den itibaren 1909’a kadar Türkiye’de görev yapan ve 
emekli olduktan sonra 19 17 ’de vefat eden Imhoff Paşa 14 gibi dev
let görevlileri veya askerler de vardı. Imhoff Paşa’mn imzasının, 
yukarıda sözünü ettiğimiz ithaf yazısında bulunmaması, bizi, yalnızca 
7 Şubat 19 17 ’deki törene katılan Cemiyet üyelerinin buraya adlarını 
kaydetmiş olduklarını varsaymaya yöneltmektedir. O dönemde 
Berlin’de oturup Osmanlı İmparatorluğu topraklarında Yahudi 
gruplarının yerleşmelerinin imkanları hakkında Osmanlı Hükümeti 
ile tartışmak üzere İstanbul’ a sık sık gelip kalan Avusturya as ıllı15 
Alfred Nossig’e gelince, ithaf yazısında onun da imzası bulunmadı
ğından, belki yalnızca kitapları getirmekle görevlendirilmişti.16

“ Sultan V . Mehmet Kütüphanesi”  Müze-i hümâyûn için mi 
tasarlanmıştı? Bu imkânsız değildir. Ancak yakın bir semt olan 
Sultanahmet’te inşa ettirilecek olan, Dostluk Evinde Doğu ile ilgili 
eserler bölümünü de kapsayacak bir kütüphanenin planlandığını

11 Bakınız U lrich  Trum pener, “ G erm any and the End o f the O ttom an Em - 
pire” , M arian  K en t’ te, The Great Poıvers and the End o f the Ottoman Empire, Londra 
19 84 , s. m - 1 4 0 ,  s. 12 0 - 12 1 .

12 Bakınız Das Haus der Freundschaft in Konstantinopel, ein Wettbewert deutscher 
Architekten, M ünih  19 18 .

13 A d ı geçen eserde, s. 5.

14 Deutsche Offieziere in der Türkei, tarih yoktur, s. 9.

15 Bakınız I. Friedm an, Germany, Turkey and Zionism, O xford 19 77 , s. 2 6 1.

18 Belki de bu, Osm anlı Hüküm eti ile gayri resmi görüşm eler yapm ak üzere 
hazırlanm ış güzel bir fırsattı. D aha önce, 19 15  yılı Ağustos ayında d a geldiğinde, 
H ilaliahm er’e ilaç getirdiğini söylemişse de, aslında am acı S a ra y ’ ı projelerinin 
yararların a inandırm aktı. Bakınız Friedm an, s. 26 1.



hemen belirtm eliyiz.17 Şu halde, bugün Arkeoloji Müzeleri bünye
sinde bulunan bu kolleksiyonun yeni binanın bitimine kadar buraya 
geçici olarak bırakılıp bırakılmadığı sorusu derhal akla gelebilir. 
İstanbul Arkeoloji Müzeleri evrak arşivinde yapılan kütüphane 
bölümleriyle ilgili araştırmada bu konuya ışık tutabilecek bir bil
giye şimdilik rastlanamamıştır. Çok daha ayrıntılı bir çalışmanın 
konuyu aydınlatıp aydınlatmayacağı konusunda burada bir şey 
söyleyemiyoruz.

Aslında, yazımızın ana amacı 52 adet “ inkunabel” lerin mümküne 
olabildiğince tam bir listesini okuyucuya verebilmektir. Bu konuda 
uzman olmadığımızdan, yüksek düzeyde bir katalog hazırlama 
iddiasında değiliz. Ancak, girişimimiz, uzmanları bu kolleksiyonun 
kesin kataloğunu hazırlamağa yöneltirse, yararlı bir çalışma yaptığı
mıza inanmış olacağız.18

İşte bu nedenle, yalnızca aşağıda çok kısıtlı sayıda bulunan 
referans kitaplarım ele almakla yetindik:

-  B .M .C .: Catalogue o f Books prirıted in the XVth century now in the British
Museum, I-IX , Londra, 1908-1962.

-  C . :  W.A. Copinger, Supplements io Hain's Repertorium Bibliographi-
cum, I, Londra 1895; I I , Londra, 1898 ve 1902 (1 bölüm H.C.,
2. bölüm C.)

-  Collijn: I. Collijn, Katalog der Inkunabeln der Universitats-Bibliotek
zu Uppsala, Uppsala-Leipzig 1907.

-  C .R .: Bak. R.

-  Gofî: F .R . Goff, lncunabula in American Libraries, a jr d  census of
fifteenth century books recorded in north-american collections, New- 
York 1964.

-  G .W .: Gesamtkatalog der Wiegendrucke I -V III , Leipzig 1925-1940.

17 Das Haus der Freundschaft, sayfa 10 : a) E ine Bücherei europâischer VVissen- 
schaft und L iteratür von etw a 30-40000 Bânden . . .  b) eine vollstândige O rientbib- 
liotek bis zu 15000 Bânden.

18 Bu eserleri tanınm ış oldukları ölçüde, yeni baştan tasvir etmemiz gerekm i
yordu. Bununla birlikte, birçok kitabın arm alar veya m ülkiyet kaydı ( =  mührü) 
taşıdığını ekleyebiliriz, ö t e  yandan, bazı endüljans m ektuplarında, elyazısıyla 
alınm ış notlar görülüyordu. Eksik bir çalışm a ve birçok noktada yanlış yapabile
ceğim izden çekinerek, bunların incelenmesini konunun uzm anlarına bırakm ayı 
uygun bulduk.
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- G .W .E .: Einblattdrucke des X V  Jahrhunderts, ein bibliographisches
Verzeichnis hrsg. von der Kommission fü r den Gesamtkatalog der Wie- 
gendrucke, Halle 19 14.

- H .: L . Hain, Repertorium bibliographicum in quo libri omnes ab arte
typographica inventa usque ad annum M D . Stutgart-Paris 1826-1838.

- R .C .: Bak. C.
- H .C .R .: Bak. R.
- H .R .: Bak. R .
- K .M .: K . Ernst, Die Wiegendrucke des Kestner-Museum zu Hanover,

Leipzig 1909.
- R .:  D. Reichling, Appendices ad Hainii-Copingeri Repertorium bibliog

raphicum . . .  Emendationes, Münih 19 0 5-19 11.
1 (R  14) : A PPIA N U S, De bellis civilibus. Reggion Emilia,

Franciscus de Mazalibus, 22 Ekim 1494, f°. 
B .M .C . V I I  1088, H .C. 13 0 9 + , G off A  932 

Historia Romana (1 bölüm), Scandiano, Peregrinus 
de Pasqualibus, 10 Ocak 1495, f°.

B .M .C . V II  1 1 18 ,  H .C. 13 10 , GofT A 930.
2 (9673) : A R IST O P H A N E S, K<ı)(Ato8[aıeyvea (Comoediae novem)

Venedik, Aldus Manutius, 15  Temmuz 1498, f°.
B .M .C . V  559, GofT A 958, G.W . 2333, H.C. 

1656 + .
3 (R  607) : Jacobus Philippus B E R G A M E N SIS  (J. Ph. Forest),

Supplementum chronicarum. Venedik, Bernardinus Ri- 
zus de Novaria, 15  Mayıs 1490, f°.

B .M .C . V  402, G off J  2 1 1 ,  H .C . 2808+ ,
4 (R  629) : B E R N A R D  de C L A IR V A U X , De consideratioııe.

[Augsbourg, Anton Sorg, 1475-1477’ye doğru]
f°.

E k . : De conflictu civitatis Babylon et Jerusalem 
[Pseudo Bernardus (G.W .)] ve Liber Cypriani de 

duodecim abusionibus seculi [Pseudo Augustinus 
(G.W .)]

B .M .C . I I  345, G off B 368, G.W . 3914, H. 
2887+

5 (R- 573) • Bernhard von B R E Y D E N B A C H , Des Sainctes perig-
rinations de iherusalem. Lyon, Michel Topie ve Jacques 
Heremberck, 28 Kasım  1488, f°.
Nicolas Le Huen’in çevirisi
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(R 549) 
6 (R  361)

7 (R  362)

(R  629)

(R 549) 
8 (R 380)

(R  607)

(R 549) 
9 (R 173)

10 (R  582)

(R 412,
I I  (R  177)

(R 416)
12 (R  412)

13 (R 413)

B.M .C . V I I I  288, G off B 119 2 , G.W . 5080, 
C. 1337

: B R U T U S, bak. M A H O M E T .
: Guillaume C A O U R SIN , Ad Summum Pontificem 

lnnocentium Papam V III Oratio. [Roma, Bartho- 
lomeus Guldinbeck, 28 Ocak 1485’ten sonra], 4 0.

B .M .C . IV  72, G off C 106, G.W . 6015, H.C. 
4366+

: a.g.e. [Roma, Stephan Plannck, 28 Ocak 1485’ ten 
sonra], 40.

B .M .C . IV  84, G off C 107, G. W. 6016, H 4 36 7+  
: C Y P R IA N U S , bak. B E R N A R D  de C L A IR V A U X . 
: D IO G E N E S, bak. M A H O M E T .
: D IO N Y S IU S  P E R IE G E T E S , De situ orbis. Vene

dik, Franciscus Renner de Heilbronn, 1478, 40.
B .M .C . V  195, G o ffD  254, G.W . 8427, H. 6227 

: F O R E S T , bak. B E R G A M E N SIS .
: H IP P O C R A T E S , bak. M A H O M ET.
: Zacharias L IL IU S , Orbis breviarium. Napoli, Ayol- 

phus Cantonus Mediolanensis, 9 Kasım  1496, 40.
B .M .C . V I 874, G off L  219, H .C. 10 10 2 +  

: Jacobus L O C H E R  Philomusus, Panegyricus ad Maxi- 
milianum. Tragoedia de Turcis et Soldano. Dialogus de 
heresiarchis. Strasbourg, Johann (Reinhard) Grünin- 
ger, 1497, 40.

B.M .C . I 1 12 , G off L  264, H.C. 10 15 3 +  
4 13 , 548): L A U D IV IU S , bak. M A H O M ET.

: L U D O L P H U S de SU C H EN , iter ad Terram Sanctam 
[Strasbourg, Heinrich Eggestein, 1475-1480^ doğru], 
f°.

B .M .C . I 74, G off L  362, H .C . 10 30 7 +
: L U D O L P H U S de SU C H EN , bak. M A N D E V IL L E . 
: M A H O M E T  II , Epistolae magrıi Turci (Ed. Laudivio 

da Vezzano). Rom a, Johannes Philippus de Lig- 
namine, 27 Kasım  1473, 40.

B.M .C . IV  32, G off M  57, H. 10506 
: a.g.e., [Roma, Stephan Plannck?, 1483’e doğru], 40.

B .M .C . IV  102, G off M  62, H 10496
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14  (R  548) : a.g.e., T  [revisc], G [crardus dc Lisa de] F[landria,
1475’e doğru], 4°.

B.M .C. V I 885, G off M 59, H.C. 10 50 2 +
15  (R 549) : a.g.e., [Venedik, Otinus de Luna, 1500’e doğru], 40.

E k : Epistolae Diogerıis, Bruti ve Hippocratis. B .M .C.
V  570, G off M 66, H .C .R . 10500 (Fasikül 

I I I  s. 97).
16 (R 416) : M A N D E V IL L E , Itinerarius. [Gouda, Gerard Lecn,

1483-1485] 4°.
B .M .C. IX  37, G off M 160, H.C. 10644 

L U D O LPH U S de SU C H EN , İter ad Terram Sanc- 
tam. [Gouda, Gerard Lcen, 1483-1485], 40. 
B.M .C. IX  36, Goff L  364, H.C. 10309-r

17 (R  550) : M A N D E V IL L E , Itinerarius, İtalyanca’ya çeviri:
Tractato de le piu maravegtiose cose e piıı notabile che 
si trovino in le parte del mondo. Venedik, Nicolo dc 
Ferrari de Pralormo, 17 Kasım 1491, 40.

B.M .C. V  507, G off M 17 1 , H .C. 10654

18 (R 326) : Marcus M O N TA N U S, Ad Alexandrum VI Pont.
Max. pro Rhodiorum obedientia oratio. [Roma, Euchari- 
us Silbcr, 10 M art 1493’den sonra], 40.

B.M .C. IV  115 , G off M 824, H. 1157 2  +

19 (R 556) '• Franciscus P H IL E L P H U S, Epistolae. [Basel], Johann
Amerbach, 1488’den sonra olamaz?], 40.

B.M .C. I II  750, Goff P. 587, H.C. 12929+
20 (R 557) : a.g.e.. [Bascl, Johann Amcrbach, 1496’ya doğru], 40.

B.M .C. I I I  758, G off P 597, H.C. 12928+
21 (R 590) : Francescus P H IL E L P H U S, Oratıoııes et nonulla alin

opera. [Milano, Leonardus Pachcl ve Uldericus
Scinzenzeler, 1483-1484], 40.

B.M .C. V I 751, G off P 607, H. 12919.

22 (R  624) : Venedik, Philippus de Pinzis Mantuanus, 1 Haziran
1496, f°.

B .M .C. V  497, G off P 6 11 ,  H .C. 12 9 2 5 +

23 (R 591 ) : Francescus P H IL E L P H U S, Orationes. Venedik, Bar-
tholomeus de Zanis de Portesio, 28 M art 1491, 40. 

B.M .C. V  431 ,  G off P 609, H.C. 12923 +
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24 (R  555) :

25 (R 9) =

26 (R  10) :

27 (R  529) :

28 (R  569) :

29 (R  6o5) :

30 (R 552) :

3 1 (R 458) :

R  177 ve

32 (R  278) :

33 (R  466) :

Johannes Marius P H IL E L P H U S, JVovum episto- 
larium. Basel, Johann Amerbach, 1486, 40.

B .M .C . I I I  749, G off P 6 17 , H .C. 129 70+  

PIU S. I I  (Aeneas Sylvius), Epistolae in pontifcatu edi- 
tae. Milano, Antonius Zarothus Johannes de Leg- 
nano için, 3 1 Mayıs 148 1, f°.

Yayım cı: Petrus Augustinus Philelphus.
B .M .C . V I. 717 , G off P. 725, H. 16 9 +

: P IU S II  (Aeneas Sylvius), Epistola ad Mahumetem. 
[Roma, Stephan Plannck, 1488-1490].

B .M .C . IV  92, G off P 703, H.C. 17 3 +
: a.g.e. Trevise, Gerardus de Lisa de Flandria, 12 

Ağustos 1475, 40.
B .M .C . V I 884, Goff P 700, H. 17 7 +

: a.g.e. [Köln, Ulrich Zell, 1469-72]
B.M .C. I 186, C. 39, G off P 698.

: P IU S I I  (Aeneas Sylvius), Historia rerum ubique ges- 
tarum. Venedik, Johannes de Colonia ve Johannes 
Manthen de Gherretzein, 1477, f°.

B.M .C . V  233, G off P 730, H.C. 2 5 7 +

: PO M PO N IU S M E L A , Cosmographia, sive De situ 
orbis. Venedik, Bernhard M aler (Pictor), Erhardt 
Ratdolt, Peter Löslein, 1478, 40.

B.M .C . V  245, G off M  449, H.C. 1 1 0 1 6 +

: Caius Ju lius SO LIN U S, De mirabilibus mundi. Bres- 
cia, Jacobus Britannicus, 20 Kasım 1498, f°.

B .M .C . V II  982, G off S 623, H.C. 14884+ 
R  4 16 : SU C H EN , bak. LU D O LPH U S.

: Stephanus T H E G L IA T U S , Sermo in materia fidei 
contra Turcorum persecutionem. [Roma, Stephan Plan
nck, 27 Aralık 1480’den sonra], 4°.

B .M .C . IV  8 1, G off T  127, H. 15461 +

: Stephanus T H E G L IA T U S , Oratio coram Imocentio 
V III pro die Pentecostes habita. [Roma, Stephan 
Plannck, 3 Haziran i487’den sonra], 40.

B.M .C . IV  87, G off T  123, H. 154 56 +
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34 (R 468)

35 (R 284)

36 (R  686)

37 (R 680

38 (R  682)
39 (R  680)

40 (R  683)

41 (R  672)

42 (R  676)

43 (R 675)

44 (R  688)

A N O N İM  Y A Z A R L A R

: De futuris Christianorum triumphis in thurcos et sar- 
racenos. Augsbourg, Johannes Froschauer, 1499, 40.

B .M .C . I I  398, G off T  459, H .C. 15643.
: Tractatus quidam de Turcis prout ad praesens ecclesia 

sanda ab eis affligitur. Nüremberg, Conrad Zeninger, 
148 1, 40.

B.M .C. II  460, G off T  503, H .C. 15681 +  
E N D Ü L JA N S M E K T U P L A R I

: EN O CH  de C O B ELA U , Türklere karşı savaşın 
ve özellikle Polonya kralı Kazim ir’in lehinde endül- 
jans mektubu, 1488. [Leipzig, Moritz Brandis, 1488] 
Collijn 525, G.YV. 9310, G .W .E. 554.

: JO H A N N E S  A N T H O N IU S, Türklere ve diğer 
müslümanlara karşı savaşın lehinde endüljans mek
tubu. [Strasbourg, Johann Grüninger, 1487]

G.W .E. 767, R . 1791 (fasikül V I  s. 38)
: a.g.e.
: Aynı metin [Strasbourg, Johan Grüninger 1487]

G.VV.E. 768, R. 1792 (fasikül V I  s. 39)
: Aynı metin. Baskı provasında bir önceki metin biri 

baş aşağı, diğeri ise baş yukarı, biri 28 satır (G.VV.E. 
768), diğeri de 29 satır (G.VV.E. 767) olmak üzere 
yer alır.

: JO H A N N E S  de C A R D O N A , Özellikle Rodos’un 
savunması için ve Türklere karşı savaşın lehinde 
bir endüljans mektubu, 148(1). [Köln, Arnold Ther- 
hoernen, 1480]

C. 5499, G.VV.E. 776.
: JO H A N N E S  de L A T O S Z IN , Türklere karşı sa

vaşın lehinde olan endüljans mektubu. [Nürem
berg, Anton Koberger, 1485’e doğru.]

Collijn 830, G.VV.E. 801.
: Aynı metin. [Nüremberg, Anton Koberger, 1485’e 

doğru].
B.M .C . II  428, Collijn 829, G.VV.E. 802.

: Raymond P E R A U D , Türklere karşı inancın ko
runması için endüljansları hakkında Avisamenta
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45 (R 69°)

46 (R  684)

47 (R  678)

48 (R 679)

49 (R 685)

50 (R. 687)

51 (R 689)

52 (R 671)

seu statuta. [Nüremberg, Friedrich Creussner, 1490’a 
doğru.]

G .W .E. 1089.

: Raymond P E R A U D , Fakirlere endüljansların ve
rilmesi hakkında [Magdeburg, Moritz Brandis 
1500’ye doğru?]

G.YV.E. 1092, R . 1836 (fasikül V I s. 52)
: Raymond PfiR A U D , Saintes katedralinin resto

rasyonu ve Türklere karşı savaşın lehinde olan 
endüljans mektubu, 1487 [Köln, Ulrich Zell, 1487.] 

G.VV.E. 1099

: Aynı metin. (Köln, Johannes Koelhoff, 1487.] 
G .W .E. 1100

: Yukarıdakinin aynısı.

: Raymond P fiR A U D , Türklere karşı savaşın lehinde 
olan endüjans mektubu, 1488. Anvers, Gerard 
Leeu. Tek tarafı basılı bir kağıttır. 108x192. 23 satır. 
T ip 4 ve 5.

: Raymond PfiR A U D , Türklere karşı savaşın lehinde 
olan endüljans mektubu, 1488 (ortasında yukarı
dan aşağıya kadar olmak üzere kopuktur).

G.VV.E. 1 1 14 ,  Doğu-Berlin Staatsbibliotek Ink. 
! 542> 15-

: Raymond P fiR A U D , Türklere karşı savaşın lehinde 
olan endüljans mektubu, 1490. (Lübeck, Bartho- 
lomeus Gothan, 1490.]

G.VV.E. 115 5 , R . 1794

: S IX T V S  IV , Copia bulle extensionis indulgentiarum 
plerıarie remissionis pro tuitione fidei catholice contra 
thurcos ad hospitale saneti Iohannis hierosolimitani in 
Rhodis concessarum, 4 Mayıs 1480. [Mainz, Peter 
Schöffer, 1480.]

B.M .C . I 34, C. 5497, GofT S 552, G.VV.E. 
1364, K .M . 3 1 1 .

M .B., H .K . ve N .V.
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port concernant les questions commerciales germano-turques en 19 15/ 
1916 , le docteur Otto, de la Panzer A .G ., apparaît â propos de la 
fondation d’un syndicat destine â l’exportation en Turquie des pro- 
duits de l’industrie siddrurgique et m6canique allemande.8 D ’autre 
part, un rapport de l’ambassade d’Allemagne en Turquie, datö 
du 17 avril 19 18 , mentionne un Prof. Dr. Schmidt (sans prdnom), 
Geheimer Regierungsrat, alors conseiller du Ministere Imperial Ottoman 
de l’Education,9 qui ötait en ötroites relations avec l’Association 
Turco-allemande de Constantinople.

Une coupure de presse de l’£poque confirme que ce n’est pas 
lâ un hasard. En effet, le numero du 15 mars 1333/15  mars 19 17  
de la revue Türk Turdu publiait l’^cho suivant : 10

“ Le docteur Alfred Nossig a apporte â İstanbul des livres of- 
ferts â la Turquie par un comit£ pr&idd par Imhoff Pacha 
et composö d’amis berlinois de la Turquie et de membres de 
la ‘Maison d’amiti^ turco-allemande’ . Lors de son inaugura- 
tion ofTicielle, dans la section de la bibliotheque du Mus^e 
Imperial, le 25 kânûn-i sâni/17 f£vrier 19 17 , cette collcction 
a reçu le nom de ‘Bibliotheque du Sultan Mehmet V ’ .”
Dans les “ amis berlinois de la Turquie”  (Berlinde Türk muhibbleri), 

ıl faut probablement voir la Deutsch- Türkische Vereirıigung, association 
germano-turque fondde en 19 14  â Berlin .11 Or celle-ci fit en 1916  
le projet d ’une Haus der Freundschaft, d’une “ maison de l’amitid” , 
qui fit l ’objet d ’un concours d’architecture et dont la premiere pierre 
fut posde en 19 1 7 . 12 Cette entreprise, de caractere privd, bdndficiait

-  V ollbehr, ingenieur â la fabrique de torpilles de la M arine im periale â 
Friedrichsort (en l’ absence de prenom , cette identification reste sujette â  caution.) 
Pour les trois premiers, cf. le Reichshandbuch der Deutschen Gesellschaft, Berlin 1930, et 
pour le quatriem e, le Handbuch fü r  das Deutsche Reich, Berlin 19 13 . Les quatre sig- 
nataires sont le Dr. Otto, de la Panzer A .G . (Berlin), A . Schm idt, P.VV. Pfüger et le 
dipl. Ing. Erich Laaser. O n ne sait rien des deux derniers.

8 Zentrale Staatarchiv de Postdam, n° 6735, p. 256.
9 “ Beirat des Kaiserlich Osmanischen Unterrichtministeriums” , idem n° 18333 .

10 P- 32I3-
11 Cf. U lrich Trum pener, “ G erm any and the End o f the O ttom an Em pire” , 

in M arian  K ent, The Great Poıuers and the End o f the Ottoman Empire, Londres 1984, 
pp. 12 0 - 12 1 .

12 Cf. Das Haus der Freundschaft in Konstantinopel, ein Wettbewerb deutscher Archi- 
tekten, M unich 19 18 .
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neanmoins de l’appui ouvertement proclamd des souverains allemand 
et ottom an.13 Elle est dvidemment k mettre en rapport avec la strate- 
gie de seduction polidque, dconomique et culturelle mende vis-â-vis de 
son allie par l ’Empire Allemand. On remarque en effet parmi les 
signataires aussi bien des banquiers et des homme d’affaires que 
des serviteurs de l’Etat ou des militaires, comme Im hoff Pacha, 
mort â la retraite en 19 17 , qui avait dtd en service en Turquie de 
1902 â 1909.14 L ’absence du paraphe de ce dernier sur la dddicace 
mentionnde plus haut laisse supposer que seuls les membres de l’ as- 
sociation participant â la cdrdmonie du 7 fdvrier 19 17  y inscrivirent 
leur nom. Quant â Alfred Nossig, citoyen autrichien installe â Berlin 
qui fit de frdquents söjours â Constantinople oü il tentait de faire 
admettre par le gouvernement ottoman l’installation de colonies 
juives dans l’Em pire,15 peut-etre n’eut-il qu’un role de convoyeur, 
puisqu’il n’est pas non plus signataire de la dddicace?16

La Bibliotheque du Sultan Mehmet V  dtait-elle destinde au 
Musöe Impdrial? Ce n’est pas impossible. Cependant on notera 
qu,il etait prdvu d’amenager, dans la Maison de l’Amitid qu’on 
allait dlever dans le quartier tout proche de Sultanahmet, une vaste 
bibliotheque comprenant une section orientale im portante.17 On 
peut done se demander si la belle collection aujourd’hui conservde 
au Musöe Archdologique n’y avait pas etd ddposde provisoirement, 
en attendant l ’achevement du nouveau bâtiment. Les arehives des 
Musees Archdologiques d’Istanbul pourraient peut-etre apporter des 
eclaircissements â ce sujet, mais cela reprdsenterait des reeherehes 
ddpassant le cadre du prdsent article.

ıs Ibid., p. 5.
14 Deutsche Offieziere in der Türkei, sans date, p. 9.
15 Cf. I. Friedm an, Germany, Turkey and Ziortism, O xford 19 77 , pp. 261 sqq.
16 Peut-etre n ’ etait-ce lâ q u ’un pretexte ofTiciel pour venir mener en T urquie 

des negociations officieuses? O n l ’avait dejâ vu arriver en août 19 15  dans le but 
apparent d ’apporter des m edicam ents au Croissant R ouge, alors que sa principale 
intention etait de convaincre la  Porte de l’ interet de ses projets. C f. Friedm an, 
op. cit., p. 2 6 1.

17 Das Haus der Freundschaft, p. 10 : “ a) E ine Bücherei europâischer VVissen- 
sehaft und L iteratür von etvva 30-40000 Bânden ( . . . )  b) eine vollstândige Orient- 
bibliotek bis zu 15000 Banden.”


